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Supply the right missing conjunctions when, while, if, as though

unless, until, once, as according to sense. Translate the sentences,

1. I was about to take a decision, which, mistaken, might

lead to further complications.

2 so occupied, he vaguely gathered the impression of

somebody walking slowly along the road.

3. The man stood still for a minute debating with himself.

4. I think we n o w may regard he matter settled.

5. A promise accounts to little . . . . . . . . . kept.

6 resolved to do something, he wouldn ' t retreat.

7 proofread several t imes the text still contained a number

of misprints.

8. It can ' t go to press authorised by the editor.

9 waiting for y o u I have looked through all the newspapers

and magazines.

10. He did not huriy pressed for time.

1 ! . He was in a hurry pressed for time.

12. He wouldn ' t hurry pressed for time.

13. She screamed badly hurt.

14. Your assistant left a message where he could be found

needed.

Exercise 62
translate the sentences using Participle II, follow the models in

exercise 60.

Mock I 1:

1. Информация, переданная только что по радио, касается всех.
2. Я не помню, куда я положила переданную тебе записку.
3. Он имеет в виду переговоры, которые проходили прошлым

летом.
4. В переговорах приняли участие все заинтересованные

стороны.
5. Используемый метод не приемлем в этих условиях.
6. Все упомянутые организации примут участие в конкурсе.

Model 2:
1. Озадаченный неожиданным вопросом. ОН молчал
2. Послание, не переданное вовремя, оказалось бесполезным.
3. Законопроект читается и обсуждается в нижней палаге

парламента, а затем передается на рассмотрение в верхнюю
палату7.

4. Книга была напечатана на качественной бумаге, и ее было
приятно читать.

5. Эта газета печатается в Лондоне и распространяется в других
странах.

6. Взволнованный новостью, я не мог не поделиться ею с
присутствующими.

Model 3:
1. Хотя книга посвящена узкой теме, она представляет

интерес не только для специалистов.
2. Когда ее попросили, она дала телефон офиса.
3. Статья не может быть напечатана, если она не подписана

редактором.
4. Он сказал, что будет в своем кабинете, если он потребуется

кому-либо.
5. Пока этот вопрос не будет решен, он будет препятствовать

переговорам.
6. Если переговоры будут проведены, они станут важным

этапом в установлении мира в регионе.

Exercise 63
Complete the sentences using - ed / - ing' endings.

Model: The story amused us. We were amused by the stoiy.
The story was amusing.

1. Such stories interest the reader.
The reader is ...
Such stories are ...

2. The coincidence amazed us.
We were ...
The coincidence was ...
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